
R6mcov6 zmluva o poskytovani prekladatel'skrich sluiieb
uzatvoren6 podl'a S 269 ods. 2 zdkona a. 513/1991 Zb. Obchodn'i z6konnik

t.

Zmluvnd strany

1. Objedndvatef: Krajsk6 organiz6cia cestovn6ho ruchu Trnavskv krai
Starohdjska 10, 917 0l Trnava
522857 58
Registri krajskich organizdcii cestovn6ho ruchu
Ministerstva cestovn6ho ruchu a iportu SR pod i.07077/2019/SCR

PartnerPro s.r.o.
Plynerensk6 17563/30, 821 09 Bratislava - mestskd aas{ Ruiinov
56 445 792
Obchodn.i register Mestsk6ho s0du Bratislava lll, oddiel Sro,

v mene ktorej kond: lng. Pavol Kalman, predseda krajskej organizdcie
(d'alej len,,objedniivatef")

a

sid lo:
rio:
zapisanr/:

2. Doddvatel:
sidlo:
reo:
zapisan.il

vloika aislo 180655/B
v mene ktorej kon6: Jozef iambal, konatel
(d'alej len,,dod6vatel"')

3.

lt.
Predmet zmluw

Predmetom tejto zmlirvy je Uprava pr6v a povinnosti zmluvnvch striin pri poskytovani
prekladatel'sk,/ch sluiieb tikaj(cich sa anglick6ho, mad'arsk6ho, nemeck6ho, pol!k6ho,
rusk6ho, arabsk6ho a hebrejsk6ho jazyka (d'alej len ,,prekladatel!k6 sluiby").

Prekladatefsk6 sluiby spotivajU vdodani nasledovnVch typov prekladovi iradn},-
odborni, kreativny-lokalizovan1i, preklady z audio a video nahriivok, preklad v oblasti
cestovn6ho ruchu, preklad s vyuiitim native speaker (a) a korektriry preloienich textov
native speaker(om). Dod6vateI sa zavazuje, ie kaid,l preloien,/ text prejde korektirou
native speakra, tito je zahrnuti v cene prekladu.

Prekladatelsk6 sluiby je objednivatel' oprivnenv objedna{, ak sa zmluvn6 strany

nedohodnU inak, v dodacej lehote 3 pracovn6 dni.

Zmluvn6 strany sa dohodli,
objedna{ prekladatel'sk6 slu i

;e objedndvatel'je opr6vnent na ziklade tejto zmluvy4.

v nasledovnom rozsahu/objeme:

L

Poiet Ml -
predpokladan

6 mnoistvo



An icki jazyk - odborni preklad zo Sl do Al, z AJ do SJ NS 10

Anglicki jazyk - Uradni preklad z A.J do SJ, zo Sl do Al NS 5

Anglickli jazyk - korektUra dodan6ho anglick6ho textu
native speakrom NS 50

2.

Nemeck,l jazyk - kreativny/lokalizovan.l' preklad zo Sl do
NJ NS 50
Nemecki jazyk odbornv preklad zo Sl do NJ, z NJ do 5J NS 10

3,

Mad'arsk,/ jazyk - kreativny/lokalizovani preklad zo Sl do
Nl.l NS 10

4. Poltk\i jazyk - kreativny/lokalizovan\i preklad zo SJ do PJ NS 20
5. Rusk\i jazyk - kreativny/lokalizovanV preklad zo SJ do RJ NS 20

6.

Hebrejsk\, jazyk - kreativny/lokalizovan\i preklad zo SJ do
Hebrejainy NS 4A

Hebrejsk\i jazyk - odbornv preklad zo 5J do Hebrejainy,
z Hebrejiiny do SJ NS 20
Hebrejski jazyk - (radni preklad z Hebrejskdho do 5J NS 5

7.

Arabski jazyk - kreativny/lokalizovanf preklad zo SJ do
arabtiny NS 40
Arabskli jazyk - Liradn\i preklad z arabainy do SJ NS 20
SPOLU s00

5. Zmluvn6 strany sa dohodli, ie uvedenf rozsah/objem prekladatefskvch sluiieb je len
orientaani a m6:e sa menif, aviak celkovi objem finaninvch prostriedkov
objedndvatel'a vynaloienv na plnenie tejto zmluvy nesmie previsid sumu uraen v
al6nku lV. v bode 3. tejto zmluvy.

Objedniivatel' nie je povinn}i vyierpaf stanoven'i rozsah/objem prekladatel'skvch
sluiieb (ani.iednotliv6 druhy prekladatel'skvch sluiieb, ani objemy v rdmci jednotlivich
poloiiek).

.

Prrva a povinnosti zmluvnvch strin

Doddvatef sa zavezuje, ie prekladatel'sk6 sluiby bude poskytovat na 26klade
objedndvky objedndvatel'a, ktord musi obsahovaf - typ objednanej prekladatel!kej
sluiby, niizov prekladaneho materiiilu, poiadovanU jazykovU kombiniiclu, termin
dodania, poiadovanv formdt prekladu a elektronick( adresu, na ktoru sa m6 preklad

doruait.

2. Objedniivatel' je opriivnenf objedna{ prekladatelsk6 sluiby elektronicky na adrese
porter@porter.sk, kontaktnou osobou je lana Pastierikovd, tel: +421948838 118

Dodiivatel' je povinn\i' potvrdi{ prijatie kaidej objedniivky,

3. Kontaktnimi osobami objedndvatefa sU Katarina Rohalbva, email:
katarina.rohalova@kraizazitkov.sk a Martin Palkovif, email:
martin.oalkovic@kraizazitkov.sk .
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5.

Dodilvatel'je povinn}i dodat preklad vo formite programov balika MS Office - Word,
Excel alebo Powerpoint, resp. inom dostupnom formdte textovich a tabulkovfch
editorov, prezentain\ich a grafickvch programov (napr. doc, docx, rtf, odt, txt, pdf, xls,
xlsx, ppt, pptx, pps a in6) podl'a poiiadaviek objedniivatelh.

Dodiivatel'je povinn,i pri poskytovani prekladateltkich sluiieb postupova( s odbornou
starostlivostou prostrednictvom odborne sp6sobilich -jazykovo kompetentnlich os6b.

Dodiivatel' zodpovedii za to, ie prekladatelsk6 sluiby objednan6 objedniivatelom bud(
poskytnut6 v primeranej kvalite a preklady budi dodan6 objedndvatelbvi vaas, riadne,
v primeranej kvalite bez ch\ib a nedostatkov. Doddvatel' sa zavezute, ie preklady budi
terminolo8icky a ltylisticky jednotn6, budi zachovdvat' vnitorni logiku a obsahovu
presnost prekladanich textov.

Dodiivatel'garantuje, ie prekladatel'a na n6sledn( kontrolu vyuiiti roden}i hovoriaci
m6 interkult rne znalosti a sk senosti s pou:ivanim odbornej terminol6gie v oblasti
marketingu, cestovndho ruchu, hist6rie a kultiry, pripadne aj ekon6mie a pr6va, ak sa

zdrojovi text prekladu dotika tvchto oblasti.

V pripade nedostatoanej kvalifikiicie a skisenosti prekladatel'a a na n6sledni kontrolu
vyuiit6ho roden6ho hovoriaceho s tematikou zadanich prekladov a v
pripade nedostatotnej kvality poskytnutvch prekladov, objedndvatef md prdvo
po:iadat o okamiitti vvmenu prekladatel'a a na ndsledn( kontrolu vyuiit6ho roden6ho
hovoriaceho pre dani jazykov( kombiniiciu, priaom dodiivatel'je povinn\i poiiadavke
objedniivatel'a vyhovie{.

Doddvatel'sa pri poskytovani prekladatefskvch sluiieb zavazuje dodriiavat vieobecne
ziivdzn6 prdvne predpisy a poiiadavky objedndvatel'a.

Objedniivatel sa zavazuje poskytn0{ dodivatelovi sritinnost nevyhnutnt na

zabezpeaenie plnenia predmetu tejto zmluvy.

tv.
odplata za plnenie

Zmluvnd strany sa dohodli, ie pri urtovani viSky odplaty sa za 1 normostranu povaiuje
textowm editorom pisanv text obsahuj ci 30 riadkov x 60 znakov (vrdtane medzier),
resp. 1800 znakov (vr6tane medzier). Na iiely urtovania vviky odplaty je rozhodujUci
objem (poaet normost16n) zdrojovdho textu. odplata je konein6 a zahiia odmenu za

poskytnutie prekladatefskej slu;by a vietky s tlim sovisiace ndklady.

Zmluvnd strany sa dohodli na odplate, ktor6 je ipecifikovand vprilohe 6. l k tejto
zmluve - cenov6 ponuka, Dodivatel nie je platcom DPH. V pripade, ak sa pofas
platnosti tejto zmluvy stane doddvatef platcom DPH, odplata sa povaiuje za cenu
vriitane DPH, t.j. dod6vatel'nie je opriivnenf ju navflii.

7.

9.

10.
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5.

6.

Celkovli objem finaninych prostriedkov poskytnutich objedn6vatelom na 26klade tejto
zmluvy nesmie prekroai{ sumu 7,460,- Eur.

V pripade stornovania objedn6vky objedndvatefom, zaplati objedn6vatef dodavatefovi
cenu za u: preloienI a odovzdani ias{ prekladu.

Dodiivatel je oprivneni vystavif fakt[ru o za poskytnut6 prekladatel!k6 sluiby, t.j. za

doruien6 preklady, ato podlh poatu normostrdn zdrojov6ho textu. Lehota splatnosti
faktury je 30 dni od doruaenia faktiry objedniivatelbvi. Fakt0ra dodiivatefa musispfia{
vietky n6le:itosti dariov6ho a (itovn6ho dokladu vzmysle vieobecne ziivJznvch
prdvnych predpisov.

S0aas{ou faktury musi byf potvrdenie o poskytnuti prekladatefskvch sluiieb -
potvrdenie o prevzati prekladu a rozsah fakturovanich prekladatefsk,ich sluiieb s

uvedenim n6zvu prekladandho textu.

vady

Objedniivatel' je oprdvnenli vo vz{ahu k doddvatelbvi uskutoanit reklam6ciu
prekladatellkich sluiieb, ak preklad nebol vyhotovenf v sUlade s objedndvkou, v
poiadovanom termine alebo v zodpovedaj(cej terminologickej, gramatickej, itylistickej
alebo \ iznamovej kvalite.

Reklamicia sa uplatriuje pisomne alebo elektronicky a musi obsahovat Specifikdciu
nedostatkov prekladu.

Dodivatel'je povinn\i podat' vysvetlenie a opravu prekladu do 24 hodin {1 pracovni
dei) od d6tumu obdriania pisomnej reklamiicie obstardvatel'a formou e-mailu.

Ak mii plnenie poskytovan6 na zdklade tejto zmluvy vady, je dodivatef povinnV
vytknutd nedostatky odstr6nid bez zbytoindho odkladu, najnesk6r do 24 hodin (1

pracovn'/ defi), pripadne po dohode s objedn6vatefom vinej lehote. V pripade
nedostatkov prekladu mi objedn6vatef niirok na zfavu z odplaty za preklad vo Wike
20 o/o z ceny, a lo aj Wipade, ak boli nedostatky dodatoane doddvatelbm odst16nen6.

Ak md plnenie poskytovan6 na ziklade tejto zmluvy opakovan6 vady alebo vadu, kto16
predstavuje podstatn6 poruienie tejto zmluvy, m6ie objednivatel'od tejto zmluvy
odstripit.

vt.
sankcie

1. Ak sa dodivatel' dostane do omeikania s plnenim tejto zmluvy, je povinnv zaplatit
objedn6vatelbvi zmluvnU pokutu vo WSke 0,5 oA odplaty za poskytnutie
prekladatehk\ich sluiieb, s ktorvch poskytnutim je dodiivatel'v omeskani, a to za kaid\i

2.

5.

A



dei omeikania. T}im nie je dotknuti n6rok objedndvatefa na ndhradu lkody. Vtomto
pripade je objedndvatef op16vneni tiei odstripit'od tejto zmluvy.

2. Ak dodivatef neposkytne plnenie predmetu tejto zmluvy riadne alebo vo vyhovujUcej
kvalite, priiom toto porusenie zmluvnvch povinnosti dod6vatefa predstavuje podstatn6
porulenie tejto zmluvy, mi objednirvatel'pr6vo uplatni{ si voai doddvatelovi zmluvn
pokutu vo Wike hodnoty poskytovanej prekladatellkej sluiby, v s(vislosti s ktorou
dollo k poruieniu tejto zmluvy. T'im nie je dotknuti nirok objednivatel'a na n6hradu
5kody,

v[.
Prediasn6 ukonienie zmluvy

Tirto zmluva m6ie by( pred uplynutim doby jej platnosti ukonaeni pisomnou dohodou,
odstUpenim, alebo Wpovedbu s Wpovednou dobou 1 mesiac.

Ob.iednivatelje oprdvneni tdto zmluvy vypovedat i bez uvedenia d6vodov. Vvpovednd
doba zaiina plyni{ diom nasledujUcim po dni doruienia vipovede kontaktnej osobe
dod6vatel'a v elektronickej podobe.

v t.

Mlaanlivos(

1. Doddvatel' sa zavezuje poaas obdobia platnosti tejto zmluvy, ako aj po jej skonieni
zachov6va{ mldanlivost o vietkich materi6loch, ktor6 dostal od objednrvatefa ako aj

o skutoanostiach, o ktor\ich sa dozvedel vsivislosti s plnenim tejto zmluvy. S timito
informdciami sa doddvatef zav6zuje naklada{ ako s d6vern,lmi.

tx,
Doba trvania zmluvy

Tdto zmluva sa uzatvdra na dobu do 31. 72. 2026. V pripade, ak pred 3!. 12. 2026
d6jde k vyterpaniu objemu finanan6ho prostriedkov objedn6vatel'a uraeneho v al6nku
lV. bode 3. tejto zmluvy, t6to zlmuva zanikd vyaerpanim tohoto objemu.

zmluvn6 strany sa dohodli, ie v pripade, ak ned6jde k vyaerpaniu objemu finanandho
prostriedkov objednevatefa urfen6ho v aldnku lV. bode 3. tejto zmluvy do 31. 12.
2026, m6Zu sa zmluvn6 strany pred uplynutim 0ainnosti zmluvy dohodni{ na pred[:eni
jej itinnosti.

Sluiby sa budi ierpa{ postupne formou iiastkowch objedn6vok, priaom obstardvatel'
nie je povinnv vyaerpaf obsah (ani vietky poloiky t.j. druhy prekladov, ani rozsah
v 16mci jednotlivich poloiiek) tejto zmluvy v plnom rozsahu.

2.



x.
Zeveretnd ustanovenia

1. Tito zmluva nadob[da platnosf diom jej podpisu a Uainnost diom nasledujicim po
dni jej zverejnenia v zmysle ust. 5 5a zdkona i.217/2OOO Z. z. oslobodnom pristupe
k informeci6m v znenineskoriich predpisov a ust. S 47a ods. 1 Obdianskeho zikonnika.

2. Tdto zmluva sa m6ie menit' len dohodou zmluvnvch str6n v pisomne.jforme.

3. Prdvne vztahy vtejto zmluve neupraven6 sa riadia ustanoveniami Obchodn6ho
zikonnika a inich vaeobecne ziivaznvch priivnych predpisov.

4. Ak zmluvnd strana neoznimi druhej zmluvnej strane in[ adresu, zmluvne strany
komunikuj( prostrednictvom adries uvedenvch v al. I te.ito zmluvy.

5. Zmluvn6 strany sa dohodli, ie ak6kolvek spory tvkaj ce sa prdv a povinnosti
vyplivajicich z tejto zmluvy bud! rieai( prim6rne mimosidnou cestou - dohodou.

6. Zmluvnd strany sa zavdzuji informova{ vletky dotknutd osoby, ktorich Udaje

v sr.ivislosti s uzatvorenim a plnenim tejto zmluvy spracivaj(, o ich pr6vach
vyplwajUcich z GDPR a deklaruji, ie prijali vSetky primeran6 technick6 a organizaand
opatrenia na zabezpeaenie bezpeinosti spracovania osobnvch 0dajov.

7. Neoddelitelhou stfastou tejto zmluvy sU jej prilohy, a to:
Priloha i. 1- Cenovd ponuka

8. Tdto zmluva je vyhotoveni v dvoch vyhotoveniach, priaom kaidii zmluvn6 strany po jej
podpise oboma zmluvntimi stranami dostane jedno vyhotovenie.

9. zmluvn6 strany vyhlasuj(, ;e t6to zmluva plne zodpoved6 ich skutoanej v6li, ktoru
prejavili slobodne, v5ine, uraite a zrozumitelhe, bez omylu, bez ak6hokol'vek
psychick6ho alebo fvzick6ho ndtlaku.

10. zmluvn6 strany prehlasuji, :e si zmluvu preiitali, jej obsahu porozumeli a na znak

s0hlasu s jej obsahom ju vlastnoruane podpisali.

v trnave dna .11t.,.(.t.zozs v arut,rtuuu ai,u !!.:,1-3.lro*

PartnerPro s.r.o.Krajskd organiz6cia cestovndho ruchu

*,"1.11 "o"r*r, 
*+.m 'fimerrkf kraj

StuohAjska ul 
' 

1u

9'17 0l trnava

leo:52285758

lng. Pavol Kalman
predseda krajskej organiz6cie konatel'






